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Kick-off Meeting 2013

mrﬁ

On 15th June, a Kick-off Meeting was held and about 40 members have attended to hear
MISHOP’s operating plan for 2013. The three main pillars of its activities are “international
exchange”, “international understanding”, and “assisting foreign residents” as always, and
plans for “international exchange/international understanding/PR” projects (please visit
MISHOP’s website for the details) and the budget amount of 45,250,000 was published.
There were presentations of activity reports from four committees (Event, PR, Multicultural
Education, and Support/Service) and four regular activities such as Festival Executive
Committee and Japanese Lounge, and 13 voluntary groups such as LLJ and“Go” game.
The main concern shared by them was a dull increase of new members, especially, the
foreign residents since the Tohoku Earthquake and the following nuclear accidents in
2011. However, there was also an encouraging remark regarding to that. A participant says
“some former foreign members have come back here after several years. It's just good to
keep the place where they can come back when they want. Personal ties won’t be erased,
no matter what difficulties occur between the countries. So, let’s keep working together
here and keep up this place”, and warm applause was given.

As for the current membership, it consists of: 447 general members, 50 student members
("increasing and invigorating" by Event Committee staff), 15 supporting organization, 396
members with foreign citizenship. Event

At the end of the meeting, a greeting from Ms. Maeda, a managing director since this
April, was given: “it’s so impressive how actively everyone participates their tasks. I'm
sure MISHORP is the liveliest voluntary organization in the city, so I'd love to appeal your
passion, effort, and support to the entire city”
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Volunteer Interpreting Study Group
Yoshi Hongo

What makes an effective communication, when we interpret as volunteers? What is
required in preparation and approach?

Since July of 2012, some volunteer interpreters have been meeting every other
month to discuss these issues together. Aside from the annual workshop for the
Mitaka’s volunteer interpreters/translators in winter, those registered volunteers
have relatively few opportunities to practice and hone their interpreting skills. That
is why we have decided to study interpreting through practical themes, initially at
the occasion of MISHOP’s participation to the city’s annual disaster/emergency drill
held last September.

The group’s activities started with the preparation for and participation at the said
drill session last year and with the compilation of its own glossary of disaster relief
terminologies. We have learned how direct translation does NOT communicate and
how we lack the knowledge of disaster prevention and relief before interpreting on
the topic.

Recently, we have started practicing interpreting with a simple situation and
discussing communicative simple Nihongo expressions understandable by
beginning learners. These turned out to be very challenging indeed.

The initial activities are on the theme of disaster relief, but our communities in
Mitaka have many other possible application areas such tourism and life support.
We hope the participants’ interests, idea, resources will guide and expand the
group’s activities in the future.
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This year’s executive committee has been organized since May for the 24th Mitaka
International Exchange Festival on 22th September. We, the PR committee, also had a
screening meeting for its poster. We hope we can bring you the finished version around
July and hope you like it!
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